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ELŐFIZETÉSI ÁR: 

Helyben : 
hóra . 60 filler 

8 hóra ,. 1.80 f. 

Vidéken : 

1 hóra 1 kor. 20 fillér 

- 

Szerkesztőség és kiadóhivatab 

Deák Ferencz-u. 18. sz., 

hová minden levele- 

zés és egyéb külde- 

mény czimzendő. 

Telefon-sz. 281. 

Segitsünk a székely népen. 
Kolozsvár, deczember 38. 

Hasábos czikkek szól- 
nak most a székely kér- 
désről, nemcsak a szé- 
kelyföldi lapok irnak a 
helyzet veszélyességét fel- 
tüntető czikkeket, hanem 
az ország összes lapjai 
foglalkoznak a székelyek 
sorsával. 

Mindenki tudja, ismeri 
a hiányokat, a melyeket 
pótolni, a nagy bajokat, a 
melyeken segiteni kellene 
– tisztában vagyunk 
azokkal az eszközökkel, 
a melyeket gyakorlatilag 
odaadással, az ügy iránti 
érdeklődéssel alkalmazva, 
segitve lenne a székely 
munkásnépen, a nyomor 
enyhitve s a kivándor- 
lás némikép akadályozva 
lenne. 

S mégis mikor e kér- 
désben a tetterő latbave- 
téséről, az eszközöknek a 
segitésre való alkalmazá- 
sáról és ennek módoza- 
tairól van szó, a közö- 
nyösség, a mások dolgai- 
val való nem törődés 
„megállj"-t kiált s ameg- 
indult munka abban ma- 
rad s az idő, a melyet 
reáforditottak, elpazarolttá 
lesz. 
Ez igy nincs rendén! 

Ha a székely kérdes 
reparálásához is ily lany- 
hasápgal, érdektelenség- 
del fogunk hozzá, akkor 
a bajon nem hogy segitve 
lesz, hanem még el fog 
harapózni az által, hogy 
az a székely munkás 
látva, miszerint az ő nyo- 
morával, sorsával senki 
sem tőrődik, a segitség- 
től akár éhen is elhalhat, 

még inkább elkeseredik, 
s a kivándorlás még tö- 
megesebb lesz, s ily kö- 
rülmények között nem 
szólhatunk egyebet, mint 
azt, hogy csak menj szé- 
kely nép, vándorolj, fuss 
erről a földről, mely szá- 
modra enyhet, életet nem 
ad, távozz azon körből, a 
hol megmentésedre szük- 
séges eszközök alkalma- 
zását nem akarják igény- 
be venni, a hol nem tő- 
ródnek a te sorsoddal, 
menj idegen országba, s 
azok között keresd meg- 
élhetésedet, a kik gyü- 
lölnek, utálnak, vedd há- 
tadratarisznyádat – mely- 
ről ugy is közmondássá 
vált – hogy ,„csiki tarka 
tarisznya száradjon a 
nyakadba" és menj 
s a bhatárnál ne for- 
dulj vissza könnyes sze- 
mekkel azon táj felé, a 
melynek körében te nem 
tudád megkeresni azt a 
mindennapi kenyeret, 
melylyel egyik napról 
a másikra tengethetnéd 
életedet s legalább a hon 
levegőjét szivnád s azzal 
együtt honi érzelmeket s 
nem az idegen, a ma- 
gyarságodból kivetkeztető 
fojto levegőt. 
Nem az elkeseredettség 

mondatja ezeket a szava 
kat, hanem a tiszta er- 
kölcsi igázság valódi ér- 
zete, mert tényleg ugy áll 
a dolog, hogy bár min- 
den hely tele van azzal, 
hogy a székely népet rom- 
lás fenyegeti, a segitség 
késik – talán soha nem 
is érkezik el akkor, mi- 
dőn sokan a bajt sokkal 
kisebbnek tartják s azt 
mondják, hogy a székely 
kivandorlás csak időle- 

ges jellegü. az állandóság 
jellegét száz eset közül 
talán egyben sem ölti 
magára. 
Ne kétségeskedjünk a 

bajok felett, hisz akkor 
csakugyan bekövetkezik 
az a végromlás, a szé- 
kely nép utolsó pusztu- 
lása, hanem lankadatlan 
munkával fogjunk neki 
az orvoslásnak, a felhal- 
mozódott bajok kiirtásá- 
nak, ne számitsunk olyan 
segitségekre, a melyek 
talán örökre elmaradnak 
habár nagyhangu frázi- 
sokkal hirdettetnek – ha- 
nem magunk ragadjuk 
kezünkbe a segély gyep- 
lőjét, s ha igazi lelkese- 
déssel, menten a közöny- 
től fogunk neki"— lehe- 
tetlen, hogy az eredmény 
elmaradjon. Vannak te- 
kintélyes székely gaz- 
dáink, kik vállvetve, egyet- 
értve, talán állandóan ad- 
hatnak munkáta népegy 
részének, vannak tekin- 
télyes embereink, kik ösz- 
szeköttetéseik által képe- 
sek lesznek a másik rész- 
nek benn a hazában mun- 
kát szerezni, az ezen 
mnnkákkal egyidejüleg 
egy másik nagy feladat 
is vár reánk. a melynél- 
kül czélt nem lehet érni 
s ez a népünk között el- 
harapódzott nagyszámu 
hibák kiirtása. Tanitóink 
és papjainkhoz szolunk 
ez utóbbi tekintetben, hisz 
ha egy kis jó akarat lesz 
bennünk, nagyon köny- 
nyen szolgálatába állhat- 
nak ennek a czélnak az 
államérdekekre s az er- 
kölcsifennmaradásra egy- 
aránt veszélyes hibák ki- 
irtásának szolgálatába. 
Még egyszer mondom, 

nekünk fekszik szivün- 
kön a segités kötelessége 
s teljesitsük ezt ugy, hogy 
egyszer, habár későre is, 
emelt fővel mondhassuk 
el, hogy megmentettük fa- 
junkat a hazának. 

", Az összeférhetetlenség. Az 
összeférhetetlenségi bizottságnak 
melyet a képviselőház elnöke, 
Apponyi Albert gr. a házszabá- 
lyok értelmében pár nap előtt 
állitott össze, már is négy beje- 
lentés ügyében kell nélkülöznie. 
Ezek az ügyek a következők : 
a) Karácsonyi Jenő gr. önbeje- 
lentés (az államkincstárral te- 
nyészbikák szállitására nézve 
fönnállott, de fölmondott szer- 
ződési viszony: b) Batthyány 
Lajos gróf, önbejelentés (elnöke 
a vasmegyei elektromos rész- 
vénytársaságnak, mely pár száz 
korona erejéig az állammal 
szerződéses viszonyban van, de 
ezt fölmondta); c) Halász Zsig- 
mond. önbejelentés (mint a ma- 
gyar gazdák szövetkezetének 
igazgatósági tagja összeférhetet- 
len helyzetben van-e ?) A ne- 
gyedik bejelentést Zoffmann 
Sándor és társai verseczi lakó- 
sok tették a város országgyülési 
képviselője, Seemayer János el- 
len azon a czimen, hogy pol- 
gármesteri állásáról nem mon- 
dott le. 

Munkásokat keresnek. 
Kolozsvár, decz. 8. 

A budapesti munkaközvetitő 
intézet tegnap megküldte ne- 
künk a kimutatást az alkalma- 

zást kereső munkásokról és mun- 

kásokat kereső iparágakról. Az 

alábbi kimutatást azzal a figyel- 
meztetéssel közöljük, hogy mind- 

azok a munkások, kik az alábbi 
állások valamelyikének elnyeré- 
sére reflektálnak, tudakozó-le- 

veleikkel forduljanak a buda- 
pesti munkaközvetitő intézethez, 
mely mindenkinek készséggel 
ad felvilágositást. 

Alkalmazást kaphatnak a kö- 
vetkező iparágak munkásai: 3 

Valódi Jügersféle alsó téli ruhák. 

Sárga Gergely Verdemi Mebsuza 4 m Holozsvárt. 
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szücs, 2 fáklyakészitő, 3 arany- 
müves. Vidéken: 1 késkovács, 
3 órás, 2 szücs, 1 czukrász és 
mézeskalácsos, 15 szabó, 4 asz- 
talos, 7 faesztergályos, I kap- 
tafavágó, 7 kádár. 1 bognár, 1 
miüszövő. 1 passzományos, 1 ha- 
risnyakötő, I vegyi munkás. Ke- 
resnek továbbá könyvkötő fü- 
zőnőt, nyomdai berakónőt, varró- 
nőket, fafényesitőnőt aranypoli- 
rozónőt, kötő és gépkötőnőket 
székfonónőt és vasalónőt, inas- 
fiukat felvesznek: fényező, asz- 
talos, kárpitos, kovács, bádogos, 
czipész, faesztergályos, lakatos, 
férfi és női szabó, könyvkötő és. 
sütőmesterek, kereskedők, nyom- 
dák és gyárak: tanulóleányokat 
pedig: könyvkötők, nyomdák, 
varrodák és kereskedők. Jelent- 
kezni kell az intézetben VIII. 
ker. József körut 36. sz. alatt. 

A Szamos halottjai. 
Kolozsvár, decz. 3. 

Deési tudósitónk irja: Kucsu- 

lát mellett Pap Teréz leményi 
földmüves asszony két leány- 
kájával csolnakázni akart a 

szamoson. 
A csolnakot az asszony haj- 

totta, a viz közepén azonban az 

evező a viz alatt levő kősziklák 
közé szorult s a csolnakot a 

sebes viz a malomkerék alá 
hajtotta, ahol fölborult s mind- 
hárman a vizbeestek. 
Az asszonyt kimentették, de 

a két leányka ott lelte halálát. 
A másik eset a csöményi 

határban történt. Ez azonban 

szerencsésebben fejeződött be. 
Pap Athanász a Szamoson 

át akart kelni, s hogy 4 fillérje 
megmaraxigon, nem hivott ré- 

vészt, gondolta, hogy átevez 
maga is. Ámde rosszul evezett. 
K folyó közepén a hullámzó 

csolnak elmerült s Pap Atha- 

nász a Szamos hideg hullámai 

közé került. Segélykiáltására a 
révész sietett Őőt kimenteni, 

csakhogy már késő volt, mind- 

össze kalapját menthette ki, mert 
Tanaszia ez idő alatt kiuszott a 

partra. 

o 

Bohém-vér. 
A „Kolozsvári Ujság" tárczája. 

„Kéziratot kérek? – szólt a 
metőr - még 60 sor kell." Az- 

zal mint a ki jól végezte dol- 

gát, visszasietett a nyomdába, 
hol az eszme apró harczosai – 

a betük várták. Éjfél fele járt 
az idő. A szerkesztőségi lámpa 

bágyadtan pislogott s halvány 

fénye alig tudott megbirkozni a 

szivarfüsttel telitett levegővel. 
A ,„szerkesztőség" is bágyadtan 

bóbiskált iróasztala mellett, csak 

az eleven riporter törte fejét vi- 
lágot rengető rém regényen. A 

metőr hangja, mely mint a ba- 

goly huhogás rémitően zugott 

bele az éjszaka csendjóbe, fel- 

rázta szendergésükből. A kopa- 

szodó, de azért még fiatal, erő- 

A ki isteni erővel gyógyit. 
Ssaját tudósitónktól. — 

A csodadoktor Langer Imre, 
a kinek Bécsben a Mariehilf vá- 
rosrészben ablaktisztitó és taka- 
ritó-intézete van, e foglalkozása 
mellett keresett csodadoktor. Ez 
utóbbi foglalkozása miatt került 
összeütközésbe a törvénynyel, 
kuruzslással vádolva. Langer ki- 
jelentette, hogy isteni erővel 
gyógyit, oly módon, hogy a be- 
teget kezével érinti. 

— Három évvel ezelőtt — 
igy szólott a törvényszék előtt 
gyógyitó erejének keletkezését 
mesélve – megütött a guta. 
Hozzátartozóim fölhagytak a 
reménynyel, hogy valaha meg- 
gyógyulok. Akkor irt a leá- 
nyom, hogy próbálkozzak meg 
az asztaltánczoltatással. Rátet- 
tem kezemet az asztalra és 
elkezdett tánczolni. Az kér- 
deztem az asztaltól : 
– Ember voltál ? 
Háromszor azt felelte : 

— Igen. 
Borzasztóan megrázkódtam 

s ekkor szállott belém az is- 
teni erő. Először magamat 
gyógyitottam meg azzal, hogy 
kezemmel végigsimitottam a 
testemet, később elhatároztam, 
hogy az isteni erőt mások ja- 
vára is fölhasználom. Első 
betegem Reinthalerné asszony 
volt, a ki teljesen béna volt 
s most egészséges. 
Kijelentette azután, hogy nem 

követel honoráriumot, de aján- 
dékokat elfogad. Minden beteg- 
séget meg tud gyógyitani, csak 
a rákot netn, de reméli, hogy 
később erre a betegségre is rá- 
kerül a sor. 

Langer mindig egy orvost vett 
maga mellé, a ki csak megvizs- 
gálta a beteget s ő azután meg- 
gyógyitotta. Dr. Jetz, Langer 
orvossegédje elmondotta, hogy 
két hónap óta társa az ablak- 
tisztitónak. Néha egy nap tiz- 
harmincz beteg is jár nála, a 
kiktől sohasem követel orvosi 
honoráriumot. A csodadoktor 
csak ugy kezelte betegeit, hogy 
kezével megsimogatta testét. 
— EÉs azt tapasztalta, hogy ez 

a gyógyitómód használ ? – kér- 
dezte a biró dr. Jetzet. 

—- Oh igen, — felelte a tanu. 

lette ülő szőke fiura, aki ép 16 

czentiméteres hajával volt elfog- 
lalva, hallod Ödön, 60 sor kell, 

aztán mehetünk." Értem, meg- 

lesz — válaszolt az Ödönnek 

nevezett olympusi kandidátus s 
azzal mindenható tollát bele- 

mártotta a tintába. 

„Valami szenzácziót kérünk 

— szólt közbe a segédszerkesztő 

egy komoly barna arczu fiatal 

ember, ki maga volt a megteste- 

sült viezezelő, daczára komoly, 

semmit nem igérő arczának. 

„De hát honnan vegyek szen- 

zácziót ebben az igazi ugorka 
szezonban, – válaszolt Ödön — 
hisz mióta a bakák gyakorlaton 

vannak, a szerelmi drámák so- 
rozata is megcsappant." Mind- 

egy akár honnan, csak legyen 
—- szólt a Szerkesztő, kinek 

szintén megtetszett az eszme. 

teljes szerkesztő rászólt a mel- 

— A bénulást meggyógyitotta 
és a tüdőbajos betegek is sok- 
kal jobban érezték magukat. 
Azt hiszem, hogy szuggeszczió- 
val érte el ezt a hatást. Artani, 
soha sem ártott. 

Dr. Kuhn orvosszakértő kije- 
lentette, hogy Langer manipu- 
lácziói orvosi gyógykezelésnek 

tekinthetők. A csodadoktor hip- 
nolikus módon kezeli a betege- 
ket. Nem állitja, hogy Langer 
csaló, inkább azt hiszi, hogy 
maga is meg van győződve cso- 
dás erejéről. A vádlott nem nor- 
mális ember, de annak megál- 
lapitására, hogy elmebajos-e 
vagy sem, hosszabb megfigye- 
lésre volna szüksége. 

Ezért a biró elhalasztotta a 
tárgyalást és elrendelte, hogy 
vizsgálják meg Langer elme- 
beli állapotát. 

Csendélet a Széchenyitéren. 

Kolozsvár, decz. 3. 

A csendőrök visszavonulásá- 
val ugylátszik megint kinő az 
a gyom, melyet az éjszakákat 
átdorbézoló emberek honositot- 

tak meg kincses városunk falai 
között. Addig, a mig szuronyok 

fénye törte át az éj sötétjét 
csendesek voltak az éjszakák. 
Ma azonban már megint gyö- 

nyörködhetünk a változatosabb- 
nál-változatosabb éjszakai jele- 

netekben. 
Az ideig-óráig félretett vas- 

botok ugyancsak gyökeres mun- 

kát végeznek az éj leple alatt. 
Ujra revolverlövések, harczikiál- 

tások, féktelenül duhajkodó le- 

gények, gyerkőczök zavarják a 

polgárok nyugalmát. 
Azok, akiket utjuk vasárnap 

éjjel a Széehenyi-tér felé veze- 
tett, félelemmel gondoltak az 

1893-94. években már példa- 

szerüvé vált közbiztonságunk 

helyzetére. 
Itt apró gyerkőczök hada üzte 

kedvtelését ablakkopogtatások- 
kal, amott a pálinka gőzétől 

elkábult darabontok orditottak 
határt nem ismerő módon. A 

tér minden zugában valóságos 

„Holnap föltétlenül plakatiroz- 

tatni fogjuk a lapot, csak arra 
vigyázz, hogy a czim legyen 

hangzatos." 

Például a „föltámadt Gallilei, 
vagy 8 nap alatt a világ körül" 

— vágott közbe a segédszer- 
kesztő, ki negy tisztelője volt 

Gallileinek, meg Newtonnak, 
daczára, hogy a fizikából, a mint 

6 mondotta — még az érettségi 

után kétszer kivánták hallani." 

(Kétszer bukott el a javitón s 
csak kegyelemből engedték to- 

vább.) Ödön felborzolva haját, 
ujra belemártotta a pennát az 

üvegbe s aztán homlokát mél- 

tósagteljes ránczokba szedve - 
elkezdett a papiron — ábrákat 

rajzolni. Öt perez telt el ijesztő 
gyorsasággal, de még betü alak 

nem volt látható a papiron. Egy 

nehány hihetetlen hajtásu ka- 
rikatura volt az össszes szen- 

harczászatszerü hangulat ural- 

kodott, nem kis rémületére a 
hazatéró lakóknakk. 

Polcz Rezső h. főkapitány 

figyelmét fölhivjuk e „vad cso- 
port" müködésére s hisszük – 
amennyiben erélyét ismerjük, — 
hogy e czudar állapotnak vé- 
get vet. 

Megtfőzte az urát. 
— sSaját tudósitónktól. — 

A marburgi törvényszék rö- 
vid idő óta már másodszor fog- 
lalkozik ilyen rettenetes bünpör 
részleteivel s az az eset, amelyik 
a napokban került tárgyalás 
alá, borzalmas részleteivel min- 
den emberi képzeletet fölülmul. 
A szenzácziós bünpör vádlottai : 
Germicz Aloisia és édes anyja, 
Rantuocha Mária, valamint en- 
nek első és második házassá- 
gából származó gyermeke, Lov- 
rencz Ferencz és Holz József 
akik a vádirat szerint 1897 ju- 
nius 20-áról 21-ére viradó éjje- 
len Germicz Tamás slavsinai 
gazdát, Germicz Aloisa férjét 
közös megegyezéssel és előre 
megfontolt szándékkal meg- 
ölték. 
A vizsgálat folyamán a csend- 

őrség gyanuja alaposnak bi- 
zonyult, mert a vádlottakat már 
az első keresztkérdések vallo- 
másra birták. Germicz Aloisa 
elmondta, vallomásai során, hogy 
az urával roszzul élt. 1897 ju- 
nius 20-án éjjel Germicz erő- 
szakkal az asszony szobájába 
akart hatolni. Az asszony ellen 
állt. Lovrecz Ferenc, az asz- 
szony süketnéma mostoha test- 
vére, tanuja volt a dulakodás- 
nak, s miután nem tudott test- 
vérén másként segiteni, Ger- 
micz Tamást lelétte. 

A holttestet azután a süket- 
néma levitte a pinczébe és el- 
temette. Miután azonban attól 
féltek, hogy a holttestet valaki 
véletlenül is megtalálhatná, az 
őreg asszony azt tanácsolta, 
hogy ássák fel a hullát és forró 
vizben addig főzzék, amig a 
hustömeg teljesen szét nem má- 
lik. Germiczné vallomása sze- 
rint ezt meg is cselekedték. 
Egy éjszakán felhozták a hullát 
és a tüzhely nagy üstjén szét- 

zácziós napihir. ,Nem megy, 

sehogy se megy," — szólt Ödön 
s azzal lecsapta a pennát az 

asztalra, ugy hogy a szétföcs- 

csenő tinta a mélázó riporter 
arczára szökött, ki méltó indig- 

náczióval — törülgette le onnan 

egy ujság darabbal. ,No mi 

lelt? — kérdi a szerkesztő." 
„Nem tudom, sehogy se megy 

ki a fejemből annak a bolond 
Ferinek az esete. Hiába üzöm 

magamtól, folytonoson itt áll 
előttem bánatos, sápadt arczá- 

val. Szemei olyan szeliden néz- 
nek reám, s hulló piros vére 
minden cseppje bosszura inge- 

rel, ugy hogy ha most itt előt- 
tem állana az a gőgös leány, ta: 

lán képes volnék megölni." Eh, 
hadd szegényt pihenni. Bolond 
volt, szeretett, megcsalták s meg- 

halt. 
(Folytatása kövotkezik.)



El 

főzték. Az öreg asszony az üst 
tartalmát a disznóknak akarta 
adni, ezt azonban a többiek nem 
engedték – mert attól féltek, 

elpusztulnak hogy az állatok 
tőle. Ekkor aztán az egészet a 
szemétdombra öntötték. A cson- 
tokat, meg a halott ruháit és 
okmányait elégették. A süket- 
néma mindenben ugy vall, mint 
testvére, csak azt teszi még 
hozzá, hogy kénytelen volt Ger- 
miczet lelőni, mert a fejszével 
támadta meg őt. 
Az öreg asszony mit sem 

akar tudni a gyilkosságról, s 
azt mondja, hogy a holttestet 
véletlenül fedezte fel a pinczé- 
ben. Igaz, hogy a kifőzést ő ta- 
nácsolta, de azt attól való fé- 
lelemben tette, hogy gyermekei 
bajba kerülhetnek. A rettenetes 
ügyben a törvényszék a követ- 
kező itéletet hozta: Lovreczet 
kőtél általi halálra, az öreg 
asszony tizenkét évi, Germicz 
Lajost négy évi sulyos bör- 
tönre itélték, Holz Józsefet azon- 
ban fölmentették. 

Áz adóhátralákok behajtása. 
Kolozsvár, decz. 3. 

Az ország számos vidékéről: 
Csanád, Csongrád, Bihar és több 
megyéből panaszos levelek ér- 
keznek auról a rettenetes szigor- 
ról, melylyel az adóvégrehajtók 
a különben is sanyaru helyzet- 
ben sinylődő népet ostromolják 
az adóhátralékok behajtásánál. 
A legelemibb méltányosságot 
sem veszik figyolemba az adó- 
végrehajtók, kik a szegény nép 
öszzes ingóságait elárvereztetik, 
természetesen potom áron. Nin- 
csenek tekintettel arra, hogy az 
adófizetők joggal hivatkozhatnak 
teljes jóakaratra, mert adóhátra- 
lékuk egy részét tehetségükhöz 
mérten lefizették. Egyik bihar- 
megyei községből keserü felhá- 
borodás hangján irják, hogy az 
adóvégrehajtó kegyetlen szigora 
ugyszólván anyagilag tönkre te- 
szi a népet. A képviselőválasz- 
tások előtt szeptember ho folya- 
mán állami végrehajtók az adó- 
ért minden községben foglalá- 
sokat végeztek. 
A lefoglalt ingóságokra az ár- 

verést november hó utolsó nap- 
jaira ki is tüzték s most az adó- 
végrehajtó felsőbb rendeletre hi- 
vatkozva, a legkiméletlenebb mó- 
don, csekély 1-2 koronányi ez 
évi adóhátralókáért is elvi- 
szik minden lefoglalt 
ságot, s ezt egyszerüen elkótya- 
vetyélteti. Részletetfizetést el nem 
fogad, hanem az egész hátralé- 
kot követeli, s mert ennek kifi- 
zetésére a nyomoruságos hely- 
zetben tengődő adófizető képte- 
len, eladják mindenét, ami le- 
foglaltatott. 

Ilyen durva embertelen bruta- 
htások bizony nem válnak a 
jog, törvény és igazság jeligéje 
mellett müködő kormányzó-ha- 
talom dicsőségére. 
Akárhogyan is fölszaporodott 

légyen az adóhátralékok tömege, 
az államhatalomnak számolnia 
kell a szertelenül sulyos viszo- 
nyokkal, s nem szabad adóvég- 
rehajtás révén tömegesen kol- 
dusokat csinálnia. De főkép ok- 

talan és bünős dolog a szegény 
népnek ez a törvényes formák 

mellett való kifosztogatása akkor, 

mikor az adóhátralékosokban 
megvan a kétségtelen jóakarat a 

ingó- 

köteleség teljesitésére, s abben 
egyedül az akadályozza, hogy jó- 
akaratukkal nincsenek arányban 
anyagi tehetségeik. Valóban az 
állam jól felfogottérdekei köve- 
telik, hogy a pénzügyminiszter 
szabjon határt az adóvégrehajtók 
vad zsarnokoskodásának. 

HIREK 
Kolozsvár, decz. 3. 

— Grünfeld hangverseny. Aki 
végig nézte a Grünfeld-Burger 
világhirű vonósnégyes hangver- 
senyének tegnap esti müsorát, 
az előre is tisztában lehetett 
azzal, hogy ritka műélvezetet 
fog nyujtani az est. Az a kevés 

számu, de disztingvált közönség, 
mely az első helyeket foglalta 

el, nem győzte eleget éljenezní, 
tapsolni a gracziozus müvésze- 
ket. Minden számukkal nagy 
hatást értek el s a közönség 
esthiziomiája – különösen Bur- 
ger gordonka játéka alkalmával 
—– a végsőkig fokozódott. A mü- 
sorban jelzett hat pont mesteri 

megjátszása majdnem három 

órát vett igénybe. 

— Eltünt leányka. Molnár Fe- 
rencz magyar-létai gazda tegnap 

a hetivásárra jött s magával 
hozta T éves Juliska leányát is. 
A kis leány vásár közben elbó- 
dorgott édes apja oldala mellől 

s nem is tért többé vissza. Apja 
jelentést tett a rendőrségnél, 

mely egész nap sikertelenül 
nyomozott holléte után. Lehet- 
séges, hogy a kolozsvári heti- 

vásárok rémeinek, a czigányok- 
nak kezeibe került. 

—- Öngyilkosság. Szilágyi Béla 
honvéd-önkéntes tegnap reggel 

lakásán öngyilkosságot követett 
el. A revolver golyó a hetedik 

és nyolczudik borda között ha- 
tolt be, de nem okozott rögtöni 

halált. A kiszállott mentők be- 

szállitották a sulyosan sebesült 

önkéntest a farkas-utczai csapat- 

kórházba, hol ez ideig még 
életben van, bár felgyógyulásá- 

hoz semmi remény. Hogy mi 
késztette a fiatal embert végze- 
tes tettére, nem tudni. 
— IHljegyzés. gr. Béldy Kál- 

mán báldi nagybirtokos fiatal 

szép leányát, a bájos Rozalie 

comtesset tegnap eljegyezte gr. 

Haller Jenő huszár hadnagy. 

—- A Koldus vagyona. Hiányos 
ruhában, didergő tagokkal járt 

házról-házra tegnap délelőtt egy 
45-50 évesnek látszó férfiu. 

Gyanus magaviselete arra kész- 
tette a központi szálloda előtt 

álló őrszemet, hogy követésre 

szólitsa föl, de az öreg nem en- 

gedelmeskedett sőt futással igye- 
kezett menekülni a rendőr elől. 

Rövid üldözés után elfogták s 

bekisérték a rendőrségre, hol 
csakhamar kitünt; hogy Moldo- 

ván Juonnak hivják s engedély 
nélkül koldul. Megmotozása al- 

kalmával 243 korona papir pénzt 

találtak zsebeiben. 

költött a város ipari 

és az inasiskolákra. 

— Vasult Tordától Brádig. A 
kereskedelemügyi miniszter Be- 
tegh Ferencz gyéresszentkirályi 
lakosnak az államvasutak Torda 
állomásától Topánfalváig, esetleg 
folytatólag Brádig vezetendő 
szabványos nyomtávolságu gőz- 
mozdonyu, helyi érdekü vasut- 
vonalra hívatali elődének 1898. 
évi julius hónap 26-án megadott 
és a mult évi május hónap 1-én 

kelt rendeletével keskeny nyom- 
távu vasut tervezésére való ki- 
egészités mellett meghosszabbi- 
tott előmunkálati engedély érvé- 
nyét jelen rendelete keltétől 
számitandó további egy év tar- 
talmára ujból meghosszabbitotta. 

—– Életunt gyógyszerész. Simon 
Géza ákosfalvai születésű 365 
éves gyógyszerész tegnag délben 
a Bérkocsis-utcsa 19. számu ház- 

ban levő lakásán fölakasztotta 
magát és meghalt. Holttestét a 

merguéba szállitották. Ongyil- 
kosságának oka gyógyithatatlan 
betegség. 
— Szerencsétlenség a pályaud- 

varon. A ferenczvárosi pályaud- 
varon tegnap reggel két moz- 
dony tolatás közben összeütkö- 
zött. Nagy Sándor az egyik 
mozdony vezetője, a ki nem tu- 
dott idejekorán leugrani a gép- 
ről, sulyosan megsebesült. A két 
mozdonyban csak kisebb kár 
esett. 

— Meggyilkolt juhász. Mára- 
maros-megyében a Mikola-pa- 
tak községhez tartozó és attól 
mintegy két órányira fekvő ta- 
nyán Illés Tógyer öreg juhász 
aki már jó darab ideje hogy 
hely nélkül volt meggyilkolva 
találták. A meginditott vizsgálat 
kideritette, hogy a gyilkossá- 
got Nemes Juon fiatal juhász 
követte el mivel az öreg, a ki 
már négy nap óta nem evett, 
fölhasználta az alkalmat, a mi- 
kor Nemes Juon nem volt ott- 
hon és annak kalibájába be- 
nyitva, az asztalon levő darab 
nyershust és kukoricza lisztet 
elesent. A gyilkost a csendőrök 
elfogták. 
— Az inasiskolák költsége. A 

kereskedelmi miniszter leiratot 
küldött tegnap a városhoz, a 

melyben fölvilágositást kér, hogy 
az utolsó három évben mennmnyit 

oktatásra 

— Az unoka. A római Tri- 
bana névjegyet közöl, mely 

csakugyan megérdemli, hogy 

sokan elolvassák. Ime a taka- 

ros vizitkártya : 
Gróf Msssimó de Rossi di Bondola 

(hiteles unokája a hires Nona di 

Narolának) 

a Monti negyedbeli konzervativ 

egyesület elnöke. Az argentiniai 

köztársaság tartalékos hadnagya; 

a buenos ayresi iskolák volt fő- 

felügyelője, volt argentiniai ál- 

lamügyész; 

mészárosmester és specziálista 

az amerikai szalámi gyártásban; 

föltalálója annak a müvészet- 

nek, hogyan lehet a Dél-Ameri- 
kából importált szalonkát sokáig 

eltartani. 

A hires Nona di Narola hires 

unokája csakugyan sokoldalu 

férfiu. 

— Gyárégés. Mint ráczkevei 
tudósitónk irja a Várkonyi test- 

verek tulajdonát képező henger- 

gőzmalom 29-én este kigyuladt 
és teljesen leégett. A kár 50000 

forint. 
— Földrengés. Máramaros- 

Szigeten és környékén novem- 
ber 29-én hajnalban háromne- 
gyed három órakor erős föld- 
rengést észleltek, a mely az ab- 
lakokat is megrázkodtatta. A 
földrengés egyetlen lökésből ál- 

lott és utána zugás következett 
a mely nehány másodperczig 

tartott. 

—– Hol vásároljunk fiainknak 
ruhát? Csakis Réti Sándornál 
Kolozsvárt, Deák Ferencz utcza 
4 szám alatt, hol honi szöve- 
tekből, saját mühelyében készült 
férfi és fiu ruhák vannak rak- 
táron. Pártoljuk a honi ipart s 
nem a bécsi fiók üzletek silány 
áruit! 

Szimház és NMiüvészet. 

* Szinház. Vörösmarty Mihály 
emlékezetére tegnap a hallat- 

lan költő ,Marót bán"-ját, ele- 
venitetiék föl a czimszerepben 
Molnár Lászlóval, ki hiven ecse- 
telte azt a nagy lelki nyugal- 

mat, mi egy igaz magyarnak 
jellemvonása, midőn házájáról, 

nemzeitségéről és családi bol- 
dogságának nyugalmáról van 
szó. Az est sikeréhez méltóan 

hozzá járultak Hahnel Aranka, 
Tompa Kálmán és Szakács An- 

dor. Az elöadást kevés számu 
közönség nézte végig. 

Szerkesztői üzenet. 

A szerelem haiottja. Értékes báb si- 
lány ruhába öltöbtetve. Sok szóvirág 
akarja palástolni azt, amit a tehetség 
csak fogyatékosan szinez. Egy közép- 
mértékü iskolai dolgozatnak bevállik; 
hogy tárczának átirjuk—nem engedi 
időnk. 

Szép asszony. Nem osztjuk nézetét. 
Szeresse férjét ugy, amint azt az a 
szerelem viszontköveteli, melyet ő ta- 
nusit kegyed iránt. 2.,, Ninden mellék 
és utógondolatot visszautasit egy lova- 
gias gentlemen. ő., Ami ezt illeti:kér- 
dezze meg szivétől. 4., Tanczolhat. Ez- 
ért nem szólja meg senki. 

Kolozsvár, kedd decz. 3. 

Czigánvbáró. 
Operette 3 felv. 

SZEMELYEK: 

Barinkai Sándor - — Mezei. 
Zsupán Kálmán, – Gyöngyi. 
Arzena - - – Perényi. 
Mirabella – — — K. Árpási. 
Ottokár — Váradi. 
Carneró – — — Dezséri. 
Gábor-- Kassai, 
Cipra – — Váradiné. 
Saffi - — Z. Bárdi. 

Kezdete 7, vége fél 10 után. 

Szinházi müsor : 
Szerda: A bor. 
Csütörtök: Az államtitkár ur. 
Péntek: A modell. 
Szombat: Mártha, vagy a rich- 

mondi vásár. 
Vasárnap: D. u.: Mukányi. 

, Este: A vereshaju. 

Felelős szerkesztő és laptulajdonos : 

SCHABERL JÓZSEF.



4 

APRÓ HIRDETÉSEK. 
9 éremmel kitüntetve: SESZTÁK JÁNOS 2 éremmel ktnntelye 

A ki k Apróhirdetéseink bekül- 
seretég fnjján désének megkönnyitésére, porozellán-, majolika és üvegfestészete Kolozsvárt, Jókai-utoza 2. sz. gr. Rhédey-ház, 

házaetáfera, kulcsárnőre, levelezőlapokat bocsájtot- New-York szállodával szemben. 
nevelőre, gaz asszonyra, t k 955 . 

kogyvelöre. abalamom alleén kik Porczellán-festészetemben magyar, franozia, angol s japáni stylben ugy teljes 
ke irodaszoleya, téren „Globus hirlapel- készleteket, valamint egyes darabokat készitek és készletek kiegészitését elvállalom. 
karesa alav árnitó irodában, a „Lu- EÉElvállalok mindennemü porczellán-, majolika- és üvegfestészetet, fényképek, czi- ktaege, astefőle doirinytázade- merek és monogrammok elkészitését, valamint tüzben való ragasztásokat is. 

aki ten é k stn Női kézi munkára való előrajzolás és kifestés u. m. vászonra, selyemre, bársonyra 
bérbeadni kiván stb., mükedvelőknek mindennemü festészetben mérsékelt dij mellett oktatást adok s az 

bártokot, fetet, LEVELEZÉSEK. általuk festett porczellán tárgyak kiégetését felvállalom. Festés alá való tárgyak a por- 
Nadészterletet inkást Télp.; ven rdégváró. Lovele van ezellán-festőkek legnagyobb árválasztékban nálam minden olcsón, gyári áron kaphatók. 

aki a kliadó an 

eladni kiván , Nomoruság. Levele van Kitűnő nemet es olasz hurok. ececesesseseseses 

m mnfim Lerle a D ÁVID WENZEL Hi : bort, birtokot, a kiadóban. 

gyolmölesőb kocsit, Rónaszéky Ella. Levelét 
I e ese e 

saboná,lovab nenólaszéky Hlla, Levelőt hangszerkészítő 
aki rom sziveskedjék „Árva KOLOZSVÁRT, legolcsóbbamn felvállal a 

mindezeket vétel vagy bérbe- vagyok." czimre e lap a , : 
vétel czéljából keresi ; kiadóhivatalába irni. Honvód (Külközép) U 13. Kiadóhivatal aki Még azt mondják a go- Raktára az összes 
am s Ö ni ván k. H dj "nenattemtvas Menktezzesz angszerok éa eesesesesesesss.e 

retséget kértem, h KOLOZSVÁRI őágsmerógtkoseatá hangszer álkatró- meegeeeeeeseeegem apróhirdetési rovatát sam Ugy hallom, hogy inek s 
használja. még apróhúrdotáseink Szelnek. s Az ujhegyen e árát sem fizette ki. (8 ko- e 

rona) Ha a kiadéhivatal s .. e KERESLET., einékő énnem keszek az Van szerenesém Mátyás király- e (téglagyár közelében) e 
— Pfuj! Snassz fráter 

sonöufotintom eu Egy szolid 24 éves róm. tér 2. sz. a. ujonnan berendezett s egy négy holdból álló szöllő . 
tásáh á irttal kath. fiiatal ember óhaj- nag örk s s mmavam OSEMEGE, DÉlleyüMÖLCS. és torokbuza fold előnyos fel- 8 galmáas idősbb magá nyos házi vagy vBrró leánnyál. G s tételek mellett örök áron eladó. s ársat keresek „Remény- a a ség" jelige alatt. kélemaegál szimon k es OZUKORKA-ÜZLETEMET k t e Ertekezni lehet Szamosköz- e 
Tanitásban korlott, On ama férfiak k) 

erélyes jenaltgatd on közé tartozik, kik meg- an. é. közönség b. figyelmébe e uteza 27. sz. Ozv. Ambrus e 
ligens családnál ebédkoszt- vetnek minden földi bájt Mártonnénál. s ért tanitást vállal. Szives Mit tegyek, hogy ne lo- C ajánlani. Tisztelettel 
levelet „Törekvés" czi- gyen olyan hideg ?.. Pá! G28-80 STERN ANTAL. Él s e 
men a kiadóba kérek. Ismeretlen. Levelemet MHegosese . . 

elküldtem czimére. El is a 
Szép, szke fiatalember, viték azt a postával, de 

vagyonos hö ismeret- válasz nem érkezett - a a ségöt keresi. leveleket imra. Mit akar 2 Irjon és esssss.......8.. Tt oc aDicső álmok" czimen a értesitse e rovatban ,„Irói ———————————— 

kidéba kér égyéméget memememememememe Van zaonemm : magyeriani ke ' 
zönséggel ugyszintén a nagyrabecsült 

PIGYELEM 6 fevőimmel tudatni, hogy raktáromon B 
eg e S d már kapható szép B 

Van szerencsém a tisztelt e munkanélküliekl! ed D 
g hölgyközönség, becses tudomá- C Tisztességes megélhetést nyujt a hántott cserfa ; 

sára hozni, hogy Páris-utcza k: e d 
S 2. sz. alatt női varrodát nyi minden rendbeli egyénnek a e ugyszintén mint eddig is I. rendü b 

' H ; bükk, usztatott és tölgyfa wag- 
tottam, hol nagyon jutányos e „KOLOZSVÁRI UISÁG e gonszámra mind ölszámra. b 

ron ruhá varrások elvállattat- e utczai elárusitása. A tél folyamán e 1 öl, 4 négyszögm. hántott fa 9 f. 50 b 
nak. A nagyérdemüű hölgykö- s állandó kenyérkeresetet biztosít eti öl, 4 négyszögm bükkfa 10 f. 50 B 
C zönség becses pártfogását kéri e ando kenyérkeresetet. 6G d1 öl, 4 négyszögm. usztatottfa 9 f. 50 D 
M 2 s Fölvételeket, esetleg havi fix fize- e d1 öl, 4 négyszögm. tölgyfa 9f.-D 
e – teljes tisztelettel ; özöl 

Ermeszt Erzsébet e téssel a kiadóhivatal eszközöl. G Haza szallitva 1 írttal drágább. 

g T. vevőimnek a fa átvételéhez ki- 
émemememememomom : rámtm ingyen komi 

egrendelhető: (Belhi 
eseseeeeeeseeese d Miklós-utcza 14. és telefon 315. p 

H m am am am am am aam Am ím aa am sa am ma mm mzm ma Am Am z ma mm am m ma mm mn am am Am zm m é FISOM GÉZA. B 

« , , c , Bd Uy a minőségért, mint a mennyiségért felelek. B Manás József „Zöldfa" fogadós. ocs n 
A MHidelvén. vg egy ag g vgy vgy vagy vogy agy wgy gy vgy gy vy 

« Bátorkodom a borfogyasztó közön- [ raim jóságáról, melyek a legkitünőbbb B aaa 
séget felhivni a kitünő minőségü és tisz- faj-borok. Nagyobb mennyiségben házhoz ; A A 
tán kezelt „Érmelléki" és a legfinomabb szállitva: „Érmelléki" 1 liter 44 krajczár. 

- „Erdélyi" asztali boraimra. „Erdélyi" 1 liter 36 kr. 50 liter vételnél ba ÜZLET FPELOSZLÁS 
Barátságos társas összejövetelekre a Érmelléki 42 kr. b miatt visszamaradt mintegy 

« legalkalmasabb helyiség, a hol is ösmer- A tömeges megrendelésekért kérem b a 4000 horona értékü legujabb 
ő kedési estélyeket a legszolidabban lehet vevőimet vasár és ünnepnapokra egy nap- b a angol, franczia és honi gyártmá- 
é eltölteni. pal előbb eszközölni a megrendelést. b 4 nmyuUnl DIVAT SZÖVETEK potom, 
é Megkérem a tisztelt közönséget, ke- Maradok kiváló tisztelettel a nagy- be a bevásárlási áron alól is, d s get, p 

gyeskedjek személyesen meggyőződni bo- érdemü közönség becses pártfogását kérve parthiba EELADÓ. — Értekez- 

- ; , b a Hetni Béni Istvánnál Trefort-uteza 
« Telefon-szám 458. Manás J ózsef, b volt Felső-szén-utoza az uj elme- 
3-50 Zöldfa fogadós. gyógyintézettel szemben. 
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tenberg" könvvnvomdájatan Fol


